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สารจากประธานกรรมการ

กลุ่่�มบริิษััทอายิิโนะโมะโต๊๊ะ จุุดประสงค์์ของเราคืือ “การมีี

ส่่วนร่่วมเพื่่�อความเป็็นอยู่่�ที่่�ดีีของมนุุษย์์ สัังคมของเรา และ

โลกของเราด้้วย AminoScience®.” เราจึึงทำำ�งานเพื่่�อแก้้ไข

ปััญหาทางสัังคมผ่่านทางธุุรกิจของเราด้้วยการริิเริ่่�มและ

ส่่งเสริิม “อายิิโนะโมะโต๊๊ะสร้้างคุุณค่่าร่่วมกัับสัังคม (ASV)” 

(The Ajinomoto Group Shared Value) โดยใช้้เป็็นกลยุุทธ์์

ในการสร้้างมููลค่่าทางเศรษฐกิิจด้วยการสร้้างมููลค่่าร่่วมกััน

กัับสัังคมและชุุมชนท้้องถิ่่�น

	 ในการดำำ�เนิินการ “อายิิโนะโมะโต๊๊ะสร้้างคุุณค่่าร่่วมกัับ

สัังคม (ASV)” ต้้องได้้รัับความร่่วมมืือจากผู้้�มีีส่่วนได้้ส่่วนเสีียต่่าง ๆ ซึ่่�งความร่่วมมืือนี้้�จะเกิิด

ขึ้้�นไม่่ได้้ถ้า้บริษัิัทในกลุ่่�มไม่่ได้้รับัความเชื่่�อมั่่�นและไว้้วางใจจากสังัคม จากการตระหนัักถึงึเรื่่�อง

นี้้� บริิษััทในกลุ่่�มได้้กำำ�หนดหลัักการที่่�แสดงถึึงแนวความคิิดและวิิธีีการปฏิิบััติิของแต่่ละคนให้้

ยึึดถืือตาม “นโยบายของกลุ่่�มบริิษััทอายิิโนะโมะโต๊๊ะ” (Ajinomoto Group Policies: AGP) ซึ่่�ง

แสดงถึงึมุุมมองที่่�เป็น็ความคิดิพื้้�นฐานร่่วมกันัทั่่�วโลกรวมถึงึหลักัปฏิบิัตัิทิี่่�เกี่่�ยวกับักิจิกรรมทาง

ธุุรกิิจของกลุ่่�มบริิษััท ซึ่่�งเกี่่�ยวข้้องกัับการปฏิิบััติิตามกฎระเบีียบต่่าง ๆ ในแต่่ละประเทศและ

ภููมิิภาคที่่�เราดำำ�เนิินตามกฎกติิกาสากลเกี่่�ยวกัับประเด็็น “ปััญหาของสัังคมมนุุษย์ในศตวรรษ

ที่่� 21” และการดำำ�เนิินการด้้าน ASV

	 “นโยบายของกลุ่่�มบริษัิัทอายิโินะโมะโต๊ะ๊” ถููกนำำ�มาใช้้กัับทุุกกิจิกรรมทั้้�งหมดของเรา พร้อ้ม

ทั้้�งให้้สัญัญาเป็น็ลายลักัษณ์อ์ักัษรแก่่ผู้้�มีส่่วนได้ส้่่วนเสียีทั้้�งหมดว่่าจะส่่งเสริมิและสนัับสนุุนพวก

เขา และเมื่่�อเราได้้รัับความไว้้วางใจจากการดำำ�เนิินการตาม “นโยบายของกลุ่่�มบริิษััทอายิิโนะ

โมะโต๊๊ะ” แล้้ว เราจะก้้าวไปสู่่� “การมีีส่่วนร่่วมเพื่่�อความเป็็นอยู่่�ที่่�ดีีของมนุุษย์์ สัังคมของเรา 

และโลกของเรา” ต่่อไป

ทาโร ฟุุจิิเอะ

ตััวแทนผู้้�บริิหาร 

ประธานกรรมการและผู้้�บริิหารสููงสุุด

ของ Ajinomoto Co., Inc.
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นโยบายของกลุ่่�มบริิษััทอายิิโนะโมะโต๊๊ะ (AGP) คืืออะไร?
นโยบายของกลุ่่�มบริิษััทอายิิโนะโมะโต๊๊ะ “AGP” กำำ�หนดความเชื่่�อและพฤติิกรรมอัันมุ่่�งมั่่�นที่่�

บริิษััทในเครืือของอายิิโนะโมะโต๊๊ะทุุกบริิษััทและพนัักงานทุุกคนที่่�ทำำ�งานให้้ยึึดมั่่�น ซึ่่�งนโยบาย

ของกลุ่่�มบริิษััทอายิิโนะโมะโต๊๊ะ “AGP” ถืือเป็็นคำำ�มั่่�นสััญญาแก่่ผู้้�มีีส่่วนได้้ส่่วนเสีียทั้้�งหมดของ

เราว่่าเราจะทำำ�งานอย่่างจริิงจัังเพื่่�อรัักษาความเชื่่�อและพฤติิกรรมเหล่่านี้้�

	 นโยบายของกลุ่่�มบริิษััทอายิิโนะโมะโต๊๊ะ “AGP” ประกอบด้้วยหลัักการพื้้�นฐาน 11 ข้้อและ

นโยบายของกลุ่่�มบริิษััทที่่�เกี่่�ยวข้้อง

	 นโยบายของกลุ่่�มบริษัิัทอายิโินะโมะโต๊ะ๊ “AGP” ได้ก้ำำ�หนดใช้้โดยคณะกรรมการบริิหารของ

บริิษััท อายิิโนะโมะโต๊๊ะ เมื่่�อวัันที่่� 30 พฤษภาคม 2018 และได้้รัับการแก้้ไขตามความเหมาะ

สมตั้้�งแต่่นั้้�นเป็็นต้้นมา

ขอบเขตของการนำำ�มาใช้้
นโยบายของกลุ่่�มบริิษััทอายิิโนะโมะโต๊๊ะ “AGP” ใช้้กัับทุุกบริิษััทในกลุ่่�มอายิิโนะโมะโต๊๊ะตลอด

จนเจ้้าหน้้าที่่�และพนัักงานทุุกคนของบริิษััท

ความรัับผิิดชอบของบริิษััท
•	� กลุ่่�มบริิษััทอายิิโนะโมะโต๊๊ะ จะไม่่ลงโทษพนัักงานหรืือลููกจ้้างที่่�ละเลย “นโยบายของกลุ่่�ม

บริษัิัทอายิโินะโมะโต๊ะ๊” ในทางกลับักันั กลุ่่�มบริษัิัทอายิโินะโมะโต๊ะ๊รับัรองว่่าจะไม่่มีพีนักังาน

หรือืลููกจ้า้งคนใดจะได้ร้ับัผลกระทบเชิงิลบจากการปฏิบิัตัิติาม “นโยบายของกลุ่่�มบริษัิัทอายิิ

โนะโมะโต๊๊ะ” เช่่นกััน

•	�ผู้้� บริิหารระดัับสููงของกลุ่่�มบริิษััทอายิิโนะโมะโต๊๊ะตระหนัักถึึงหน้้าที่่�ของตนเองในการปฏิิบััติิ

ตาม “นโยบายของกลุ่่�มบริษัิัทอายิิโนะโมะโต๊ะ๊” ให้้เป็็นตััวอย่่างแก่่ผู้้�อื่่�น นอกจากนั้้�นผู้้�บริหิาร

ระดัับสููงจะดููแลให้้ผู้้�บัังคัับบััญชาในบริิษััทได้้ปฏิิบััติิเช่่นกััน และรัับฟัังความคิิดเห็็นทั้้�งจาก

ภายในและภายนอกบริิษััทอย่่างสม่ำำ��เสมอ เพื่่�อส่่งเสริิมให้้ระบบภายในมีีประสิิทธิิภาพ

•	� เมื่่�อใดเกิิดการฝ่า่ฝืนื “นโยบายของกลุ่่�มบริษัิัทอายิิโนะโมะโต๊๊ะ” อย่่างร้้ายแรง เช่่นการฝ่า่ฝืนื

กฎหรือืข้อ้บังัคับั ผู้้�บริหิารระดับัสููงของบริษัิัทของกลุ่่�มบริษัิัทอายิโินะโมะโต๊ะ๊จะชี้้�แจงต่่อผู้้�มีี

ส่่วนได้้ส่่วนเสีียถึงึท่่าทีีในการแก้้ไขปัญัหาอย่่างชััดเจน และดำำ�เนินิการตามขั้้�นตอนที่่�จำำ�เป็น็

เพื่่�อหาสาเหตุุและป้้องกัันไม่่ให้้เกิิดขึ้้�นอีีก

หลัักการพื้้�นฐาน

1. �ความพยายามในการปรัับปรุุงโภชนาการ

1.1	� เรามุ่งมัน่ที่จะจดัหาผลติภณัฑ์และข้อมูลที่จะช่วยเพิม่ความสมดุลของโภชนาการประจ�ำ

วันตามความต้องการด้านโภชนาการของผู้คนต่าง ๆ ตามภูมิภาค  อายุ และลักษณะ

การใช้ชีวิต

1.2	� เราให้ความส�ำคญต่อการดูแลและบ�ำรุงสุขภาพกายและจิตใจ  ไม่ใช่เพียงแต่คุณภาพ

และปริมาณของสารอาหารอย่างถูกต้องและเหมาะสมเท่านั้น หากแต่ยังรวมไปถึง ค�ำ

แนะน�ำต่าง ๆ  ส�ำหรับอาหารอร่อย เมนูทีห่ลากหลาย การปรุงอาหารอนัยอดเยี่ยม และ

การรับประทานร่วมกัน

1.3	� เราจะพยายามปรบัปรุงโภชนาการด้วยข้อเสนอทัง้ด้านข้อมูล  ผลติภณัฑ์และการบรกิาร 

โดยยึดถือตามความเข้าใจอย่างลึกซึ้งของสภาพท้องถิ่นนั้น ๆ 

1.4	� เราเสนออาหารที่่�มีีคุุณค่่าทางโภชนาการสููงด้้วยผลิิตภััณฑ์์ที่่�ราคาไม่่แพงและมีีรููปแบบ

ที่่�เหมาะสม และตอบสนองความต้้องการของผู้้�บริิโภคที่่�หลากหลายในแต่่ละประเทศ

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านโภชนาการ

2.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการเข้าถึงผลิตภัณฑ์
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2. �ข้อก�ำหนดของผลิตภัณฑ์และบริการที่ปลอดภัยและมีคุณภาพสูง

2.1	� เราให้ความส�ำคัญกับลูกค้าเป็นอันดับแรกเสมอ โดยการพัฒนาผลิตภัณฑ์และบริการ

ที่มีความปลอดภัยและคุณภาพสูง ด้วยเทคโนโลยีอันทันสมัยและความคิดสร้างสรรค์ที่

หลากหลาย

2.2	� เราให้ข้อมูลที่ถูกต้องและเป็นประโยชน์เกี่ยวกบัผลติภณัฑ์และบรกิารของเรา เพือ่สร้าง

และรักษาความเชื่อมั่น ความคาดหวัง และรับรองความพึงพอใจของลูกค้า

2.3	� เราให้ค�ำมัน่ว่า จะด�ำเนนิการด้านการตลาดและการโฆษณา บนพืน้ฐานความรบัผดิชอบ

ต่อลูกค้า โดยเฉพาะอย่างยิ่งกับเด็ก ๆ โดยตรง

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านคุณภาพ

2.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านความปลอดภัยของอาหาร

3.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการสื่อสารการตลาด

4.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการแสดงค�ำอธิบายบนผลิตภัณฑ์

3. �การตอบแทนสิ่งแวดล้อมและความยั่งยืนของโลก

3.1	� เราทำำ�งานร่่วมกัับชุุมชนและลููกค้้าในการอยู่่�ร่่วมกัันอย่่างกลมกลืืนกับัโลกใบน้ี้� เพ่ื่�อนำำ�ไปสู่่�  

“สัังคมที่่�มุ่่�งเน้้นการรีีไซเคิิล” อย่่างยั่่�งยืืนและเป็็นกลางทางคาร์์บอน นอกจากนี้้� เรายััง

ดำำ�เนิินโครงการริเิริ่่�มเพ่ื่�ออนุุรักษ์ท์ุุนทางธรรมชาติิและความหลากหลายทางชีีวภาพ ซ่ึ่�ง

เป็็นรากฐานที่่�สำำ�คััญสำำ�หรัับกิิจกรรมทางธุุรกิิจของเรา

3.2	� เราสนบัสนนุให้ทกุคนใช้ทรพัยากรและพลงังานอย่างมีประสทิธภิาพและด�ำเนนิชวีติด้วย

ความรับผิดชอบต่อสิ่งแวดล้อม

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1.	 นโยบายร่่วมของกลุ่่�มด้้านสิ่่�งแวดล้้อม

2.	 นโยบายร่่วมของกลุ่่�มว่่าด้้วยสวััสดิิภาพสััตว์์
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4.6	� เราจะไม่จัดหาของขวัญ ความบันเทิง เงิน หรือผลประโยชน์อื่น ๆ ที่อาจถือว่าเป็นการ

ให้สินบนแก่ข้าราชการทั้งในและต่างประเทศ หรือบุคคลที่เทียบเท่าไม่ว่าจะโดยวิธีการ

ใดก็ตาม และเราจะรักษาความสัมพันธ์อันดีกับข้าราชการและเจ้าหน้าที่ของรัฐ

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการจัดซื้อ

2.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านซัพพลายเออร์

3.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการป้องกันการให้สินบน

4.	 นโยบายของกลุ่มด้านกิจกรรมทางการเมืองและการมีส่วนร่วมทางการเมือง

4. �การท�ำธุรกรรมที่ยุติธรรมและโปร่งใส

4.1	� เรายึึดถืือความยุุติิธรรมและความโปร่่งใสในการดำำ�เนิินธุุรกิิจทุุก ๆ  ด้้าน และมุ่่�งมั่่�นที่่�จะ

ประกอบธุุรกิิจอย่่างเป็็นธรรม โดยตระหนัักถึึงคู่่�ค้้าทางธุุรกิิจที่่�มีีค่่าของเรา

4.2	� เราต้องท�ำความเข้าใจและปฏิบัติตามกฎหมายต่อต้านการผูกขาดและกฎหมายอ่ืน ๆ 

รวมทั้งกฎระเบียบที่เกี่ยวข้องกับการแข่งขันในแต่ละประเทศที่เราด�ำเนินธุรกิจ เราจะ

ไม่มีส่วนเกี่ยวข้องในการสมรู้ร่วมคิดกันกับผู้แข่งขันอ่ืน ๆ ในการก�ำหนดราคาหรือ

ปริมาณการขาย/การผลิตเพื่อจ�ำกัดการแข่งขัน (การตกลงราคาขายร่วมกัน) หรือการ

ฮั้วประมูล  และเราจะไม่ใช้วิธีการอันไม่สุจริตเพ่ือขจัดคู่แข่งทางการค้าหรือขัดขวาง

การเข้าสู่ตลาดของคู่แข่ง

4.3	� ในการเลือกซัพพลายเออร์และผู้รับเหมาช่วงในการจดหาวัตถุดิบ ผลตภณฑ์ หรือ

บริการ เราจะพิจารณาและเลือกโดยการเปรียบเทียบและประเมินเงื่อนไขต่าง ๆ เช่น 

ราคา คุณภาพ และบริการอย่างเป็นธรรม และเราจะไม่เกี่ยวข้องในการประกอบการ

ใดอันเป็นผลให้เกดิข้อเสยีแก่คู่คาทางธุรกจิของเราโดยการใช้ประโยชน์จากการเป็นผูน้�ำ

4.4	� เราถืือว่่าผู้้�รัับเหมาช่่วงและซััพพลายเออร์์นั้้�นรวมอยู่่�ในความพยายามของเราที่่�จะเติิม

เต็็มความรัับผิิดชอบทางสัังคม รวมไปถึึงการอนุุรัักษ์์สิ่่�งแวดล้้อมและการปกป้้องสิิทธิิ

มนุุษยชน และเราทำำ�งานร่่วมกับัซัพัพลายเออร์์เพื่่�อนำำ�ไปสู่่�ความยั่่�งยืนืของชุุมชนตลอด

ห่่วงโซ่่อุุปทาน

4.5	� เราจะหลีกเลี่ยงการกระท�ำใด ๆ ที่เป็นการเสนอของขวัญ ความบันเทิง หรือเงินอย่าง

ไม่เหมาะสมแก่ลูกค้าหรือคู่ค้าทางธุรกิจ เพ่ือวัตถุประสงค์ในการสร้างหรือรักษาความ

สัมพันธ์ทางธุรกิจ
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5. �การเคารพสิทธิมนุษยชน

5.1	� เราจะด�ำเนินกิจกรรมทางธุรกิจที่เข้าใจถึงสิทธิมนุษยชนอันเป็นที่ยอมรับในระดับสากล

และเคารพในกฎระเบียบระหว่างประเทศที่เกี่ยวกับสิทธิมนุษยชน

5.2	� เราท�ำงานร่วมกันกับกลุ่มผู้มีส่วนได้ส่วนเสียเพื่อหลีกเลี่ยงการสมคบกันละเมิดสิทธิ

มนุษยชน

5.3	� เราเคารพหลัักการพื้้�นฐานและสิิทธิิพื้้�นฐานในการทำำ�งานดัังต่่อไปนี้้� : (a) ตระหนัักถึึง

เสรีีภาพในการรวมกลุ่่�มและต่่อรองเจรจา (b) ห้้ามมิิให้้ใช้้แรงงานที่่�เป็็นการบังคัับใน

ทุุกรููปแบบ (c) ห้้ามมิิให้้ใช้้แรงงานเด็็ก (d) ขจััดการเลืือกปฏิิบััติิในการจ้้างงาน และ 

(e) ประกัันสภาพแวดล้้อมการทำำ�งานที่่�ปลอดภััยและถููกสุุขลัักษณะ

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการเคารพสิทธิมนุษยชน

6. �การฝึกอบรมด้านทรัพยากรมนุษย์และการประกันความปลอดภัย

6.1	� เราพยายามอย่างเต็มที่ที่จะให้โอกาสการจ้างงานที่ดีและให้โอกาสพนักงานได้พัฒนา

และฝึกฝนทักษะและความสามารถ โดยเคารพต่อความหลากหลาย บุคลิกและความ

เป็นปัจเจกบุคคล

6.2	� เราใช้แนวคิดสากลในการท�ำงาน เน้นการท�ำงานเป็นทีม ฝึกฝนความคดิสร้างสรรคและ

ให้คุณค่ากับจิตวิญญาณนักบุกเบิก มุ่งมั่นที่จะอุทิศให้กับการพัฒนากลุ่มบริษัทอายิโนะ

โมะโต๊ะ

6.3	� เราสนับสนุนความพยายามของพนักงานในการเติมเต็มคุณภาพชีวิต และอุทิศให้แก่

ความสมบูรณ์พูนสุขของสังคมผ่านการพฒนาอย่างไม่หยุดย้ังของกลุ่มบริษัทอายิโนะ

โมะโต๊ะ ด้วยเหตุนี้เรามุ่งมั่นที่จะปรับปรุงตัวเองอย่างต่อเนื่องผ่านการริเริ่มสร้างสรรค์

และโครงการใหม่ ๆ

6.4	� เรามีเป้าหมายในการสร้างสภาพแวดล้อมในสถานที่ท�ำงานโดยปรับปรุงสถานที่ท�ำงาน

ให้ท�ำงานได้สะดวก และส่งเสริมผลผลิตที่มีประสิทธิภาพสูง

6.5	� เราเคารพกฎหมายและวััฒนธรรมของแต่่ละประเทศและภููมิิภาคที่่�เราดำำ�เนิินธุุรกิิจ เรา

ห้้ามมิิให้้มีีการเลืือกปฏิิบััติิต่่อบุุคคลใดก็็ตามไม่่ว่่าจะในด้้าน เผ่่าพัันธ์์ เชื้้�อชาติิ สััญชาติิ  

ศาสนา ลััทธิิ ภููมิิลำำ�เนา เพศ อายุุ ความพิิการ รสนิิยมทางเพศ อััตลัักษณ์์ทางเพศ  

เป็็นต้้น

6.6	� เราสร้างและรักษาสถานที่ท�ำงานให้เป็นมิตร ใช้การสื่อสารอย่างเปิดเผยตรงไปตรงมา 

โดยปราศจากการเลือกปฏิบัติและการคุกคาม ที่ซงทุกคนเคารพในศักดิ์ศรีความเป็น

มนุษย์ของกันและกัน

6.7	� เราเคารพในแต่่ละบุุคคล และด้้วยการมีีส่่วนร่่วมของพนัักงานทุุกคน เราถืือว่่าสุุขภาพ

และความปลอดภััยในการทำำ�งานเป็็นหนึ่่�งในรากฐานที่่�สำำ�คัญที่่�สุุดของกิิจกรรมของ

องค์์กร

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านทรัพยากรมนุษย์

2.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านอาชีวอนามัยและความปลอดภัย
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7. �การท�ำงานร่วมกับชุมชนท้องถิ่น

7.1	� เรามุ่่�งมั่่�นที่่�จะตอบแทนสังัคมโดยการสร้า้งชุุมชนท้อ้งถิ่่�นที่่�มีสีุุขภาพดีีในท้อ้งถิ่่�นที่่�ธุุรกิจิ

ของเราดำำ�เนินิการอยู่่� โดยจะสนับัสนุุนการพัฒันาเศรษฐกิจิ วัฒันธรรมและการศึกึษาใน

ท้้องถิ่่�น

7.2	� ในฐานะที่่�เราเป็น็สมาชิกิของชุุมชนท้อ้งถิ่่�น เราได้ร้ับัการสนับัสนุุนในฐานะบุุคคลในการ

เข้้าร่่วมกิิจกรรมตอบแทนสัังคม

7.3	� เราทุุกคนในฐานะพนัักงานซึ่่�งเป็็นตััวแทนของกลุ่่�มบริิษััทอายิิโนะโมะโต๊๊ะตระหนัักดีีว่่า 

ไม่่ว่่าเมื่่�อใดที่่�เรามีีปฏิิสััมพัันธ์์กัับบุุคคลภายนอก เราจะตระหนัักถึึงมารยาททางสัังคม

อยู่่�เสมอ

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการเสริมสร้างชุมชนท้องถิ่น

8. �ความรับผิดชอบต่อผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย

8.1	� เรานำำ�หลัักการบริหิารจัดการที่่�ดีมีาใช้้เพ่ื่�อให้้เกิิดผลตอบแทนที่่�เหมาะสมแก่่ผู้้�ถือหุ้้�น และ

เพื่่�อเพิ่่�มมููลค่่าให้้กัับองค์์กรอย่่างต่่อเนื่่�อง

8.2	� เราเปิิดเผยข้้อมููลที่่�เหมาะสมตามเวลาอัันสมควรให้้แก่่ผู้้�มีีส่่วนได้้ส่่วนเสีียทุุกกลุ่่�ม และ

เรายัังตอบรัับความคาดหวัังและความเชื่่�อถืืออย่่างยุุติิธรรมและซื่่�อสััตย์์

8.3	� เราสร้้างความสััมพัันธ์์ของความไว้้วางใจและส่่งเสริิมการทำำ�งานร่่วมกัันโดยการมีส่่วน

ร่่วมในการเจรจาทั้้�งสองฝ่่ายอย่่างต่่อเนื่่�องกัับผู้้�มีีส่่วนได้้ส่่วนเสีียที่่�หลากหลายของเรา

8.4	� เรารัักษาและดำำ�เนิินการควบคุุมภายในที่่�เหมาะสมเพ่ื่�อสร้้างความเชื่่�อมั่่�นและความถููก

ต้้องของข้้อมููลทางการเงิินที่่�เปิิดเผยต่่อผู้้�มีีส่่วนได้้ส่่วนเสีีย

8.5	� เราจะไม่่เกี่่�ยวข้้องในกิจิกรรมที่่�ผิดิกฎหมาย เช่่น การซื้้�อขายข้อมููลภายในซ่ึ่�งรวมถึงึการ

ซื้้�อขายหุ้้�นหรืือการลงทุุนอื่่�นโดยใช้้ข้้อมููลเกี่่�ยวกับับริษัิัทอายิิโนะโมะโต๊๊ะที่่�ได้จ้ดทะเบีียน 

หรืือคู่่�ค้้าทางธุุรกิิจที่่�ได้้รัับการจดทะเบีียนที่่�ไม่่ได้้เปิิดเผยต่่อสาธารณะ

8.6	� เราจะตอบสนองต่่อการเปลี่่�ยนแปลงในด้้านภาษีีอากรและการบริิหารภาษีี รวมทั้้�งลด

ความเสี่่�ยงด้้านภาษีีด้้วยการปฏิิบััติิตามกฎหมายภาษีีของแต่่ละประเทศเพื่่�อให้้ผู้้�ถือหุ้้�น

ได้้รัับประโยชน์์สููงสุุด

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1.	 นโยบายร่วมของกลุ่มเกี่ยวกับด้านภาษีโลก

2.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการแบ่งปันข้อมูลกับผู้มีส่วนได้เสีย



Ajinomoto Group PoliciesAjinomoto Group Policies12 13

9. �การป้องกันและจัดการทรัพย์สินและข้อมูลของบริษัท

9.1	� เราปกป้องและจัดการข้อมูลท่ีเป็นความลับและสินทรัพย์ท้ังเป็นรูปธรรมและนามธรรม

ของบริษัทอย่างเข้มงวด รวมถึงความลับทางการค้าและสิทธิทรัพย์สินทางปัญญา

9.2	� เราตระหนักัถึงึความสำำ�คัญัในการปกป้อ้งข้อ้มููลส่่วนบุุคคลที่่�ได้ม้า นำำ�ไปใช้้ และให้ข้้อ้มููล

ส่่วนบุุคคลอย่่างเหมาะสม เพื่่�อป้้องกัันการรั่่�วไหลของข้้อมููล

9.3	� เราตระหนกัดว่ีา เครองหมายการคาและทรัพยสนิทางปัญญาเป็นทรัพยสนิท่ีส�ำคญของ

บรษิทั เราจะใช้ข้อมูลเหล่านีอ้ย่างเหมาะสมและถูกต้องตามกฎหมายและข้อบังคบั และ

กฎระเบียบของกลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะ

9.4	� เราเคารพต่อสิทธิทรัพย์สินทางปัญญาที่ถูกต้องตามกฎหมายของบุคคลอื่น

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านความปลอดภัยของสารสนเทศ

2.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านความเป็นส่วนบุคคล

3.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านทรัพย์สินทางปัญญา

10. �การแยกแยะธุรกิจและเรื่องส่วนบุคคลอย่างชัดเจน

10.1	� เราด�ำเนินตามขั้นตอนเพื่อให้แน่ใจได้ว่าผลประโยชน์ของลูกจ้าง ซึ่งรวมถึงครอบครัว

ของลูกจ้างและผลประโยชน์ของกลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะจะไม่ขัดแย้งกัน

10.2	� เราจะใช้สินทรัพย์หรือข้อมูลของบริษัทเพื่อประโยชน์ในการด�ำเนินธุรกิจเท่านั้น  มิใช่

เพื่อการแสวงหาผลประโยชน์ส่วนตัว

10.3	� เราเข้าใจดว่ีาความสมัพันธ์ทางธุรกจิที่พนกังานสร้างข้ึนเป็นของบริษทั แม้กระทัง่หลงั

จากพนักงานเกษียณอายุแล้วก็ตาม

10.4	� เราแยกแยะอย่างชดัเจนระหว่างจุดยนืของบรษัิทและจุดยนืส่วนบุคคลในการน�ำเสนอ

ข้อมูลบนสื่อสังคม เราตระหนักเสมอถึงบทบาทและความรับผิดชอบในฐานะสมาชิก

ของกลุ่มบริษัทอายิโนะโมะโต๊ะ แม้แต่ในเวลาที่น�ำเสนอข้อมูลในพื้นที่ส่วนตัวก็ตาม 

และไม่กระท�ำการใด ๆ ที่ก่อให้เกิดความเสียหายที่มีต่อกลุ่มบริษัท หรือชื่อเสียงและ

สินทรัพย์ใด ๆ ของบริษัท

10.5	� เราแสดงจุดยืนและข้องเกี่ยวกับกิจกรรมทางการเมืองนอกเหนือเวลางาน และนอก

สถานที่ปฏิบัติงานในฐานะปัจเจกบุคคลเท่านั้น
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11. �การจัดตั้งและการด�ำเนินการหลักธรรมาภิบาลที่ดี

11.1	� เราจะพัฒนาและเพ่ิมคุณค่าขององค์กรอย่างต่อเนื่องโดยจดต้ังระบบการด�ำเนินการ

ด้านธรรมาภิบาลที่เน้นการมอบหมายอ�ำนาจหน้าที่และความรับผิดชอบอย่างเหมาะ

สม รวมถึงการบริหารจัดการในกลุ่มบริษัทที่ยุติธรรม โปร่งใส และมีประสิทธิภาพ

11.2	� เราจะเตรียมรับมือกับประเด็นทางการเมือง เศรษฐกิจและสังคม เช่น การก่อการร้าย 

ภัยคุกคามทางไซเบอร์และภัยพิบัติทางธรรมชาติ  ด้วยการบริหารจัดการความเสี่ยง

เชิงกลยุทธ์และการจัดการวิกฤตการณ์อย่างเป็นระบบ

11.3	� เราหลีีกเลี่่�ยงการมีส่่วนเกี่่�ยวข้้องกัับกลุ่่�มบุุคคลต่่อต้้านสัังคมหรืือองค์์กรที่่�เป็็นภััย

คุุกคามต่่อความสงบเรียีบร้อ้ยและความปลอดภัยัในชีวีิติของประชาชน นอกจากนี้้� เรา

ยังัยืืนกรานโดยเด็ด็ขาดที่่�จะต่่อต้า้นกลุ่่�มบุุคคลที่่�ต่่อต้า้นสัังคมและปฏิเิสธการเรียีกร้อ้ง

ที่่�ไม่่เหมาะสมทั้้�งหมด

11.4	� เราปฏิบิัตัิติามกฎหมายและข้อ้บังัคับัที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง รวมทั้้�งปฏิบิัตัิติาม นโยบายของกลุ่่�ม

บริิษััทอายิิโนะโมะโต๊๊ะ (AGP) ซึ่่�งเป็็นหลัักจรรยาบรรณของเรา

11.5	� เราจะไม่่เพิิกเฉยต่่อการฉ้อฉลหรืือการกระทำำ�ผิดกฎหมายและกฎข้้อบัังคัับหรืือ  

นโยบายของกลุ่่�มบริิษััทอายิิโนะโมะโต๊๊ะ (AGP) ในที่่�ทำำ�งานหรืือที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการ

ดำำ�เนิินธุุรกิจิ เราจะรายงานและปรึึกษากัับผู้้�จัดการที่่�เหมาะสม หรืือปรึึกษาหรืือติิดต่่อ

ระบบรายงานภายในเพื่่�อรายงานปััญหาและที่่�จะเป็็นปััญหา

นโยบายร่วมของกลุ่ม

1.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านหลักธรรมาภิบาล

2.	 นโยบายร่วมของกลุ่มด้านการบริหารความเสี่ยง

3.	 นโยบายร่่วมของกลุ่่�มเกี่่�ยวกัับการบััญชีี

4.	 นโยบายร่่วมของกลุ่่�มด้้านการป้้องกัันการฉ้้อโกงและการยัักยอก

5.	 นโยบายร่่วมของกลุ่่�มด้้านระบบการรายงานภายใน

สายด่่วน
•	� กลุ่่�มบริิษััทอายิิโนะโมะโต๊๊ะได้้กำำ�หนดวิิธีีการและขั้้�นตอนให้้พนัักงานสามารถรายงานเกี่่�ยว

กับัการฝ่า่ฝืนืและปัญัหาตาม “นโยบายร่่วมกันัของกลุ่่�มเกี่่�ยวกับัการรายงานหรือืร้อ้งเรียีน”  

ที่่�อธิิบายไว้้ในบทที่่� 11

•	� กลุ่่�มบริษัิัทอายิิโนะโมะโต๊ะ๊จะปกปิิดข้้อมููลส่่วนบุุคคลของผู้้�ที่่�รายงาน และปกป้้องความเป็น็

ส่่วนตััวอย่่างเคร่่งครััด และรัับรองว่่าผู้้�ที่่�รายงานจะไม่่ได้้รัับความเสีียหายจากการรายงาน

•	� นอกเหนืือจากสายด่่วนที่่�จััดตั้้�งขึ้้�นที่่�แต่่ละบริิษััทแล้้ว ท่่านยัังสามารถรายงานผ่่านช่่องทาง

ด้้านล่่างได้้

สายด่่วนสำำ�หรัับกลุ่่�มบริิษััทอายิิโนะโมะโต๊๊ะ

เว็ป็ไซต์์ : https://ml.helpline.jp/g-hotline/
ID : hotline      Password : ajinomoto

* �ติิดต่่อได้้ตลอด 24 ชั่่�วโมง 365วััน ใน 22 ภาษา
* �หากเรื่่�องรายงานเกี่่�ยวข้้องกัับกรรมการหรืือเจ้้าหน้้าที่่�โดยตรง โปรดเลืือก
ติิดต่่อสายด่่วนคณะกรรมการตรวจสอบ
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